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Het verhaal van Ádám en Anna

Ádám en Anna, broer en zusje, zijn Hongaren uit 
Transsylvanië, een historische regio in Roemenië.

Ádám heeft in het dorp waar hij woont de kans gehad om tijdens 
de aardrijkskundeles op de basisschool in zijn moedertaal te leren 
over de wereld. Maar nu hij binnenkort naar de middelbare school 
gaat, staan zijn ouders voor een moeilijke keuze: of Ádám zal elke 
dag 20 kilometer naar de dichtstbijzijnde stad moeten reizen waar 
het onderwijs in zijn moedertaal wordt gegeven, of hij blijft in het 
dorp en gaat verder op een Roemeense school.

Voor zijn zusje Anna, die voor het eerst naar de basisschool gaat, 
lijkt de keuze nog moeilijker te worden: als het minimale aantal 
leerlingen in de klas niet wordt gehaald, zal er op school in het 
dorp geen eerste klas meer in het Hongaars worden gegeven. 
Jonge kinderen zullen dan de lange reis naar de Hongaarse 
school verderop moeten maken of ze zal naar de Roemeense 
school gaan, waar ze niet de mogelijkheid zal hebben om haar 
eigen taal goed te leren lezen of schrijven.



isschien kent u meer van der-
gelijke verhalen uit andere 
EU-lidstaten. De moedertaal is 
een essentieel onderdeel voor 
het behoud van de identiteit 
en de school speelt, naast de 
familie, een uiterst belangrij-
ke rol bij de ontwikkeling van 
kinderen. Als de mogelijk om 
de moedertaal goed te leren 
weggenomen wordt, leidt dit 
tot een versterkte assimilatie 
van kinderen met een minder-
heidsachtergrond. 

Hoewel Europa’s culturele rijkdom gebaseerd 
is op taalkundige en culturele verscheidenheid, 
bevoordeelt het huidige taal- en cultuurbeleid 
vaak de officiële talen van de lidstaten. Het is 
nodig om in actie te komen. De EU en de lidsta-
ten moeten gunstige voorwaarden scheppen 
zodat taalkundige en culturele verscheidenheid 
kunnen gedijen. De EU moet marginalisatie van 
sommige minderheden voorkomen.

ONZE 
OPLOSSING:

We doen een beroep op de EU om met 
een aanbeveling te komen waarin de EU 
vaststelt wat de beste methoden zijn om 
culturele en taalkundige verscheiden-
heid te beschermen en te bevorderen, 
vooral voor de bescherming van het ge-
bruik van regionale en minderheidsta-
len op het terrein van openbaar bestuur, 
overheidsdiensten, onderwijs, cultuur, 
bij de rechterlijke macht, in de media, 
gezondheidszorg, in het bedrijfsleven 
en consumentenbescherming. 
Verder dienen alle criteria die regiona-
le en minderheidstalen van EU subsi-
die uitsluiten, afgeschaft worden in de 
nieuwe generatie programma’s voor 
onderwijs, training, jeugd en cultuur.



Teken de petitie en maak de Eu-
ropese Unie tot een gebied waar 
iedereen die tot een nationale min-
derheid of taalminderheid behoort 
zich thuis kan voelen.

TEKEN DE PETITIE!
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